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A r t i c l e  76
Les personnes protegees inculpees 

seront detenues dans le pays occupe et 
si elles sont condamnees, elles devront 
y purger leur peine.-Elles seront sepa- 
rees si possible des autres detenus et 
soumises ä un regime alimentaire et 
hygienique süffisant pour les maintenir 
dans un bon etat de sante et corres- 
pondant au moins au regime des 
etablissements penitentiaires du pays 
occupe.

Elles recevront les soins medicaux 
exiges par leur etat de sante.

Elles seront egalement autorisees ä 
recevoir l'aide spirituelle qu'elles 
pourraient solliciter.

Les femmes seront logees dans des 
locaux separes et placees sous la 
surveillance immediate de femmes.

II sera tenu compte du regime special 
prevu pour les mineurs.

Les personnes protegees detenues 
auront le droit de recevoir la visite des 
dölegues de la Puissance protectrice 
et du Comite international de la 
Croix-Rouge, conformement aux dis
positions de Particle 143.

En outre, elles auront le droit de 
recevoir au moins un colis de secours 
par mois.

A r t i c l e  77
Les personnes protegees inculpees 

ou condamnees par les tribunaux en 
territoire occupe seront remises, ä la 
fin de l'occupation, avec le dossier les 
concernant, aux autorites du territoire 
libere.

A r t i c l e  78
Si la Puissance occupante estime 

necessaire, pour d’imperieuses raisons 
de securite, de prendre des mesures de 
sürete ä l'egard de personnes pro
tegees, eile pourra tout au plus leur 
imposer une residence forcee ou pro- 
ceder ä leur internement.

Les decisions relatives ä la residence 
forcee ou ä l’internement seront prises 
suivant une procedure reguliere qui 
devra etre fixee par la Puissance 
occupante, conformement aux 'dispo
sitions de la presente Convention. 
Cette procedure doit prevoir le droit 
d appel des interesses. II sera statue 
au sujet de cet appel dans le plus bref 
delai possible. Si les decisions* sont 
maintenues, elles seront l'objet d’une 
revision pöriodique, si possible se- 
mestrielle, par les soins d'un organisme 
competent constitue par ladite Puis
sance.

Les personnes protegees assujetties 
ä la residence forcee et contraintes en 
consequence de quitter leur domicile 
beneficieront sans aucune restriction 
des dispositions de l'article 39 de la 
presente Convention.

A r t i c l e  76
Protected persons accused of 

offences shall be detained in the 
occupied country, and if convicted they 
shall serve their sentences therein. 
They shall, if possible, be separated 
from other detainees and shall enjoy 
conditions of food and hygiene which 
will be sufficient to keep them in good 
health, and which will be at least equal 
to those obtaining in prisons in the 
occupied country.

They shall receive the medical 
attention required by their state of 
health.

They shall also have the right to 
receive- any spiritual assistance which 
they may require.

Women shall be confined in separate 
quarters and shall be under the direct 
supervision of women.

Proper regard shall be paid to the 
special treatment due to minors.

Protected persons who are detained 
shall have the right to be visited by 
delegates of the Protecting Power and 
of the International Committee of the 
Red Cross, in accordance with the pro
visions of Article 143.

Such persons shall have the rght to 
receive at least one relief parcel 
monthly.

A r t i c l e  77
Protected persons who have been 

accused of offences or convicted by 
the courts in occupied territory, shall 
be handed over at the close of occupa
tion, with the relevant records, to the 
authorities of the liberated territory.

A r t i c l e  78
If the Occupying Power considers 

it necessary, for imperative reasons 
of security, to take safety measures 
concerning protected persons, it may, 
at the most, subject them to assigned 
residence or to internment.

Decisions regarding such assigned 
residence or internment shall be made 
according to a regular procedure to 
be prescribed by the Occupying Power 
in accordance with the provisions of 
the present Convention. This proce
dure shall include the right of appeal 
for the parties concerned. Appeals 
shall be decided with the least possible 
delay. In the event of the decision 
being upheld, it shall be subject to 
periodical review, if possible every 
six months, by a competent body set 
up by the said Power.

Protected persons made subject to 
assigned residence and thus required 
to leave their homes shall enjoy the 
full benefit of Article 39 of the present 
Convention.

A r t i k e l  76
Einer strafbaren Handlung ange- 

klagte geschützte Personen werden im 
besetzten Gebiet gefangengehalten 
und verbüßen, falls sie verurteilt wer
den, dort ihre Strafe. Sie werden wenn 
möglich von den anderen Gefangenen 
getrennt; die für sie maßgeblichen Be
dingungen der Ernährung und Hygiene 
müssen genügen, um sie jn einem guten 
Gesundheitszustand zu erhalten, und 
mindestens den Bedingungen der 
Strafanstalten des besetzten Landes 
entsprechen.

Sie erhalten die ärztliche Betreuung, 
die ihr Gesundheitszustand erfordert.

Sie haben ebenfalls das Recht, den 
geistlichen Beistand zu empfangen, um 
den sie etwa ersuchen.

Frauen werden in getrennten Räum
lichkeiten untergebracht und unter
stehen der unmittelbaren Überwachung 
durch Frauen.

Besondere Aufmerksamkeit wird der 
den Minderjährigen zukommenden Be
handlung geschenkt.

Gefangengehaltene -geschützte Per
sonen haben das Recht, den Besuch von 
Delegierten der Schutzmacht und des 
Internationalen Komitees vom Roten 
Kreuz gemäß den Bestimmungen von 
Artikel 143 zu empfangen.

Ferner sind sie berechtigt, monatlich 
mindestens ein Hilfspaket zu erhalten.

A r t i k e l  77
Durch Gerichte im besetzten Gebiet 

angeklagte oder verurteilte geschützte 
Personen werden beim Abschluß der 
Besetzung den Behörden des befreiten 
Gebietes mit den sie betreffenden 
Akten übergeben.

A r t i k e l  78
Erachtet die Besatzungsmacht es 

aus zwingenden Sicherheitsgründen als 
notwendig, Sicherheitsmaßnahmen in 
bezug auf geschützte Personen zu er
greifen, so kann sie ihnen höchstens 
einen Zwangsaufenthalt auferlegen 
oder sie internieren.

Entscheide in bezug auf solche 
Zwangsaufenthalte oder Internierun
gen werden in einem ordentlichen Ver
fahren getroffen, das durch die Be
satzungsmacht entsprechend den Be
stimmungen des vorliegenden Abkom
mens festzulegen ist. Dieses Verfahren 
hat für die betroffenen Personen 
Rechtsmittel vorzusehen, über diese 
wird so schnell wie möglich entschieden. 
Werden Entscheide aufrechterhalten, so 
werden sie einer regelmäßigen, wenn 
möglich halbjährlichen Überprüfung 
durch eine zuständige, von der er
wähnten Macht bestellte Behörde 
unterzogen.

Geschützte Personen, denen ein 
Zwangsaufenthalt zugewiesen wird 
und die infolgedessen zum Verlassen 
ihres Wohnsitzes gezwungen sind, ge
langen in den vollen Genuß der Be
stimmungen von Artikel 39 des vorlie
genden Abkommens.


